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https://www.bloomberg.com/news/articles/2021-06-20/china-faces-

flareups-in-its-bid-to-tame-the-commodities-boom 

▍彭博社：中国⼤宗商品上涨势头得到遏制，但未来

压⼒犹存

For Beijing, a big challenge is that this year's commodity

boom is global in scope.

中国政府⾯临的⼀⼤挑战是：今年的⼤宗商品热潮是全球

性的。

词卡

boom /buːm/ n.（贸易和经济活动的）激增，繁荣 

a sudden increase in trade and economic activity；

a period of wealth and success

○  Living standards improved rapidly during the

post-war boom. 在战后那段繁荣昌盛的时期⾥，⼈

们的⽣活⽔平得到了迅速提⾼。

近两个⽉来，为抑制⼤宗商品价格过快上涨，降低不断上升的

⼯⼚成本，中国采取了限制交易和释放库存等⼀系列措施。许

多⼤宗商品的价格从 5 ⽉峰值回落，其中钢材价格的回落尤其

明显。数据显⽰，与 5 ⽉峰值相⽐，中国建筑⽤钢筋价格回调

18%；铁矿⽯价格从 5 ⽉⾼点下降 10%。

然⽽，对中国来说，⼀⼤挑战是今年的⼤宗商品热潮是全球性

的。尽管中国仍是全球最⼤的进⼝国，但它正逐渐丧失⼤宗商

品世界中⼼的地位，中国抑制⼤宗商品价格过快上涨的举措也

将⾯临挑战。交银国际（Bocom International）研究部负责⼈

兼⾸席策略师洪灏表⽰：“政府⼲预可以缓解⼀定压⼒，但很

难改变价格上涨的趋势。⼤宗商品通胀是由全球需求增⻓推动

的，中国只是价格接受者。”因此，就钢材和其他建筑材料⽽

⾔，即便中国市场的需求下半年可能会有所减弱，但其他国家

和地区的需求仍会上升，进⽽推⾼⼤宗商品价格。

从铜市场来看，近⽇，国家发改委表⽰将在“适当”的时候释放

国家储备的有⾊⾦属，以遏制⼀些⾦属失控的价格。上周，在

受到政府打击后，上海期铜收于两个⽉低点。但是，尽管⼀些

商品的价格已经开始下降，投资者仍怀疑中国能否持续抑制商

品上涨势头。花旗集团（Citigroup Inc.）分析师在 6 ⽉ 17 ⽇

的⼀封电⼦邮件中表⽰:“我们不认为商品价格回升的⾛势已结

束”。因为中国⽅⾯的措施“旨在遏制投机者，⽽不是解决供需

失衡的问题。” 

不过，猪⾁市场正⾯临不同的挑战。⾃ 1 ⽉中旬以来，中国的

猪⾁批发价格已暴跌近 50%，以⾄于政府想要采取措施放缓

跌幅。6 ⽉ 16 ⽇，国家发改委对外发布⽣猪价格过度下跌三

级预警，提⽰养殖场（⼾）科学安排⽣产经营决策，将⽣猪产

能保持在合理⽔平。不过，由于季节性需求疲软加上进⼝增

加，中国最⼤的⽣猪养殖⼾牧原⻝品有限公司于上⽉表⽰，预

计国内⽣猪价格将继续下跌，直到明年甚⾄ 2023 年才会停⽌

下跌。
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https://www.ft.com/content/d4abbe5e-8650-4a76-9fea-2d3efa2ed52b

▍⾦融时报：Delta 新冠病毒变种蔓延，危及欧洲抗疫

成果

Vaccination rates in most countries in mainland Europe

are hovering at between 20 percent and 30 percent.

欧洲⼤陆⼤多数国家的疫苗接种率徘徊在 20%到 30%之

间。

词卡

hover  /ˈhʌvə/  v.  （价格、价值、分数等）上下波

动，左右摇摆 

to stay at more or less that level and don't change

much

○ German bond yields are hovering below 1%. 德

国公债利息在 1％以下徘徊。

⾦融时报 6 ⽉ 21 ⽇报道，席卷英国的 Delta 新冠病毒变种已

成为在葡萄⽛占主导地位的病毒株，并在德国、法国和西班⽛

引发聚集性疫情，欧洲卫⽣官员警告称需要采取进⼀步⾏动以

减缓其传播。

尽管最早在印度发现的这种新毒株仍仅占欧洲⼤陆新冠病例总

数的⼀⼩部分，但它正在扩⼤地盘。据英国《⾦融时报》的计

算显⽰，它在葡萄⽛占已测序新冠病毒感染病例的 96%，在

意⼤利占 20%以上，在⽐利时⼤约占 16%。

该变种已在葡萄⽛⾥斯本⼤区进⼊社区传播阶段。在刚刚过去

的周末，葡萄⽛禁⽌了进出⾥斯本的⾮必要旅⾏，以防⽌病毒

传播到国内其他地区。官⽅数据显⽰，与 Alpha 变种相⽐，

Delta 变种似乎使住院⻛险提⾼了 2.2 倍。英国原本在本周全

⾯解除抗疫限制措施，⽬前将解除⽇期推后了⼀个⽉。

英国政府最近的研究凸显了尽快完成疫苗接种⼯作的必要性。

英格兰公共卫⽣署收集的数据显⽰，“两剂疫苗可将预防 Delta

变种有症状感染的有效性从 33%提⾼⾄ 81%”。

许多专家相信，⽆论 Delta 变种传播到哪⾥，它最终都会成为

主要流⾏毒株，关键是提⾼完成疫苗接种的⼈⼝⽐例，同时尽

可能减缓该病毒传播。
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https://www.reuters.com/technology/chinas-cryptocurrency-mining-

crackdown-spreads-sichuan-2021-06-19/

▍路透：中国“挖矿”禁令已达四川，加⼤⼒度打击虚

拟货币

But the State Council last month vowed to clamp down

on bitcoin mining and trading as part of a series of

measures to control financial risks.

但国务院上个⽉承诺打击⽐特币的开采和交易，它是控制

⾦融⻛险的措施之⼀。

词卡

clamp down v. 打击，管制 

to take strong official action to stop or control them

○ Banking regulators failed to clamp down until

earlier this month. 银⾏监管机构直到本⽉初才开始

严格管制。

当地时间 6 ⽉ 19 ⽇，路透社报道，中国对“挖矿”的打击已扩

展⾄西南部省份四川：中国政府下令四川关闭主要矿业中⼼的

加密货币开采项⽬。

中国的⽐特币产量占全球总产量的⼀半以上，⽽四川因为⽔电

丰富，⼀直是开采⽐特币的企业聚集地，但中国国务院上⽉承

诺打击⽐特币开采和交易后，⼀些矿商考虑将开采⼯程转移到

其他地⽅。

在内蒙古和新疆，矿商多使⽤煤电开采虚拟货币。⽽在四川和

云南，矿⼯们⼤多使⽤⽔⼒发电，来运⾏为验证⽐特币交易⽽

专⻔设计的计算机设备。这四个省份和⾃治区是中国的四⼤⽐

特币开采矿区。

上周五，四川省发改委和四川省能源局联合发布了⼀份通知，

要求在周⽇之前关停 26 家虚拟货币开采企业，以及要求四川

的国有电⼒公司进⾏检查和整改，6 ⽉ 25 ⽇前报告结果。四

川省的举措使其成为继⻘海、内蒙古、云南和新疆之后，⼜⼀

处打击加密货币开采的地区。
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https://www.sbs.com.au/chinese/mandarin/zh-hans/kiwi-weightlifter-

laurel-hubbard-is-set-to-become-the-first-trans-athlete-to-compete-at-

the-olympics

▍BBC：新西兰举重运动员哈伯德将成为⾸位跨性别

奥运会选⼿

The 43-year-old became eligible to compete at the

Olympics when the International Olympic Committee in

2015 changed its rules.

2015 年，国际奥委会改变了规则，这位 43 岁的运动员从

⽽获得了参加奥运会的资格。

词卡

eligible /ˈelidʒəbəl/ adj.  有资格的；合格的 

be qualified or able to do sth.

○  Only those over 70 are eligible for the special

payment. 只有 70 岁以上的⼈才有资格领取这项专

款。 

BBC 6 ⽉ 21 ⽇报道，举重运动员劳雷尔 ·哈伯德（ Laurel

Hubbard ）将代表新西兰参与东京奥林匹克运动会，并将成为

参赛资格要求修改之后，⾸位公开跨性别⾝份的参奥运动员。

对此，哈伯德在⼀份声明中表⽰：“我很感激很多新西兰⼈给

予我的善意和⽀持”。

2015 年，国际奥委会修改规则，允许跨性别者运动员在睾酮

⽔平低于⼀定⻔槛的情况下以⼥性⾝份参赛，⾃此，哈伯德获

得了参加奥运会的资格。但她的参赛资格却遭受到了质疑，包

括⼀些退役运动员和那些批评奥委会有关跨性别运动员参与规

则的⼈⼠。他们认为主办⽅没有考虑到运动员在经历男性⻘春

期之后所拥有的优势，⽐如⻣骼和肌⾁密度增加。

但新西兰政府和新西兰最⾼体育机构⽀持她参加即将到来的奥

运会。新西兰奥委会⾸席执⾏官克莱恩 ·史密斯（  Kereyn

Smith ）表⽰，“体育运动中的性别认同确实是⼀个⾼度敏感

和复杂的问题，需要在⼈权和⽐赛的公平之间取得平衡“，⽽

“作为新西兰队，我们拥有包容、尊重的强⼤⽂化”。
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https://www.wsj.com/articles/the-world-relies-on-one-chip-maker-in-

taiwan-leaving-everyone-vulnerable-11624075400?

mod=trending_now_news_pos1

▍华尔街⽇报：对“台积电”的⾼度依赖使世界变得脆

弱

Its dominance leaves the world in a vulnerable position,

however.

然⽽，它的主导地位使世界变得脆弱。

词卡

dominance /'dɔminəns/ n. 主导权；⽀配

dominance of a particular person or thing is the fact

that they are more powerful, successful, or

important than other people or things

○ Nothing on Earth can challenge their dominance.

地球上没什么能挑战他们的统治地位。

华尔街⽇报 6 ⽉ 19 ⽇报道，台积电已成为世界上最重要的半

导体公司，市值约 5,500 亿美元，在全球最有价值公司中排名

第 11。然⽽，它独⼀⽆⼆的主导地位给全球经济带来⻛险。

台湾具备地缘政治的特殊性，是令中美局势紧张的最⼤原因。

仅靠台积电⽆法制造出⾜够的芯⽚来满⾜所有需求，这⼀事实

在全球疫情期间芯⽚供应严重短缺的情况下更加突出。

随着芯⽚短缺加剧，德国汽⻋制造商⾃去年年底开始裁员并削

减产量，游说德国政府向台湾施压。⽽美国、欧洲正在想⽅设

法减少对台湾芯⽚的依赖。虽然本⼟巨头——英特尔、英伟

达、⾼通等，在芯⽚设计和知识产权⽅⾯仍然处于领先地位，

但美国现在仅占全球芯⽚制造的  12%，低于  1990 年的

37%。

“台积电”除了⽣产⼀些低端芯⽚，⼏乎包揽了全球 92%最⾼端

最复杂的芯⽚制造，这些芯⽚的晶体管宽度不到⼈类头发的千

分之⼀，它们随处可⻅，但⼤多数消费者毫不知情。

随着“台积电”在芯⽚制造中⽇益占据主导地位，它在⾏业中也

越来越难维持其中⽴⽅的⻆⾊，尤其是在如今中美紧张局势加

剧的情况下。为应对美国⽅⾯⽇益增⻓的压⼒，“台积电”去年

暂停接受华为的订单，并承诺在美国亚利桑那州建造⼀座价值

120 亿美元的⼯⼚。这座⼯⼚的⽣产虽然将采⽤最先进的 5 纳

⽶技术，但是⼯⼚在 2024 年投产时，使⽤更先进 3 纳⽶技术

的芯⽚制造⼚仍将建在台湾。
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